
Ա 4 . ԻՍԱ4ԱԿՅԱՆԻ «ՍԱՍՄԱ ՄՀԵՐ» ՊՈԵՄԻ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾԱԿԱՆ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԻՑ 

ձ. Ս. ԱԲԵՂՅԱն 

(ГՍասմա Մհերя վիպերգի ստեղծագործական պատմության լուսաբանման 
տեսակետից շատ հետաքրքրական է 1922 և 1938 թթ. հրատարակությունների 
համադրումը, որոնք, ելնելով բանաստեղծի կատարած կառուցվածքային, 
I/ Լղարվես տա ֊արտ ահա յտչա կան, դեպքերի տրամաբանական ընթացքից, իսկ 
հիմնականում՝ Մհերի կերպարին վերաբերող փոփոխություններից, տարբե-
րակներ են։ Բանաստեղծը հանո՛ւմ, տեղափոխում կամ ավելացնում է որոշ 
դրվագներ, հատվածներ, բառեր, տեղանուններ, սակայն շատ նրբորեն ու 
տեղին, ի и ահ ա,կ յան ական իր խորիմացությամբ ու վարպետությամբ և լա-
վագույնին, կատարյալին հասնելու, իսկ հաճախ էլ ժողովրդական բնագրին 
ավելի մոտենալու միտումով։ Եվ ակնհայտ է, որ այս իմաս՛տով ավելի շահել 
է երկրորդ տարբերակըւ Անդրադառնանք այն փոփոխություններին ու տար-
բերություններին, որոնք Վերաբերում են Մհերի կերպարինt 

Մեծ ուժի տեր ւէ մանուկ դյուցազնը, որը բանաստեղծն արտահայտում 
է հետևյալ կերպ. 

Ի՚եև Մհեր դեռ 

Տզա էրf տխմար, 

Իրեն ուժի տեր 

Աշխարհ մարդ չկար։ 

(Ա տարբերակ) 

Ա, P, Գ ինքնագրերը1 սրա կրկնությունն են և միայն երկրորդ Հրատարա-
կության մեջ ԻսաՀակյանը տ խ մ ա ր բառը գտնելով ոչ տեղին, դարձրել է տկար, 
ավելի ընդգծել հերոսի բնատուր ուժը։ Թռւյզ, անզոր երեխան ուժեղ է բոլո՛-
րից, և այստեղ էլ չափազանցության մեշ չընկնելու համար բանաստեղծն ա շ -
խարհը փոխարինել է Ս ա ս ա ն ո վ . 

Մհեր թեև դեռ տղա էր։ ակար, 

Իրեն ուժի տեր Սասուն մարդ չկա րէ 

Մհերն աղքի Է ընկնում նաև իր հորից ժառանգած գեղեցկությամբ* 

Հոր պես վեմ֊հսկա, 

Աչքերը բոց֊հուր, 

Մեշք ու բազուկներ 

Պողպատիկ ու կուռ։ 

(Ա տարբերակJ 

1 Պայմանականորեն այսպես ենք համարակալել վյիպերդի մեզ հասած ինքնագրերը, որոն-

ցից Ա և P պահվում են բանաստեղծի ընտանիքի մոտ գտնվող արխիվումէ իսկ Գ% ծ . Չարենցի 

անվան գրականության և արվեստի թանգարանի Ավ. Իսահակյանի ֆոնդում։ 



Ա և Р ինքնագրերում ավելացրել է՝ «гՀոր պես վեմ հսկա հաղթ Ու ա զ ն ա -
վուր» , իսկ Գ ինքնագրում դուրս թողնելով վ ե մ հսկան ու հաղթը, գրել է՝ finr 
պես ազնավուր: Սակայն երկրորդ տարբերակում բանաստեղծը պատանու 
նկարագիրը գեղարվեստորեն անհամեմատ ավելի արտահայտիչ դարձնելով, 
նմանեցրել է արևային Վահագնին («նա հուր հեր ուներ»)։ 

Հոր նման պարթև, աչքերն ակն-արև, 

Հայացքն՝ արծվենի, ճակատն՝ արքենի, 

Մ աղերը՝ բոց-հուր, 

Մեքք ու բազուկներ պողպատիկ ու կուռ։ 

Հետաքրքրական է Մհերի բնավորության փոփոխությունը։ Առաջին տար-

բերակում նա ներկայացվում է իր մեջ ամփոփված, բարկացկոտ, մարդկան-

ցից փախչող, մռայլ. 

Խեռ էր բնութքը, բորբ ու բարկացկոտ, 

Օրերով խոժոռ, հոնքերը ժանգոտ, 

Օրերով մենակ, ինքն իր հետ Մհեր՝ 

Մարդու չէր նայեր, 

Մ արդու չէր խոսար, 

Մթար ու մլար՝ 

Հանց որ նեմրութ սարւ 

Ա ինքնագրում Իսահակյանը դարձրել է՝ հեստ էր բնութքը, մնացածը 
թողնելով նույնը, P ինքնագրում հատվածը սկզբում նույնությամբ թողնելով, 
հետո մատիտով ջնջել է՝ «Մարդու չէր նայում , մարղոլ շէր խ ո ս ո ւ մ » նախա-
դասությունները, որն ընդհանրապես արդեն բացակայում է Գ ինքնագրում։ 
Այստեղ նա աշխատել է որոշ մեղմացնող երանգ մտցնել, փորձելով հեստը 
դարձնել խիստ, խուլ, ապա՝ վես, իսկ բ ո ր բ ն ու ըարկացկոսւը՝ խիստ ու ցաս-
կոտ։ Սակայն, ի վերջո, ավելորդ գտնելով Մհերի բնավորության այդ գիծը, 
հանում է, պատկերացնելո՛վ նրան ա՛յսպես, 

Վես էր բնութքը, խրոխտ ու ըմբոստ, 

Հրով, խանդով վառ. 

Եվ ապա ոչ թե ընդհանրապես, այլ . 
՚ I 

Զայրույթքի պահին՝ մթար ու մլար 

Հանց որ նեմրութ սար։ 

Մեկ նախադասությամբ, երբեմն մի քանի գծերով Իսահակյանը բոլորո-
վին նոր գունավորում է հաղորդում Մհերի կերպարին, եթե առաջին մշակման 
մեջ նա երբեմն ինչ-որ պարա՛գաներում ավելի անօգնական է ու խեղճ, երկ-
րորդում զգում ենք նրա ՛անհատականության ուժը, սեփական իրավունքների 
հետզհետե աճող գիտակցումը։ Հիշենք այն հատվածը, ուր Մհերն իմանալով 
հորեղբոր մոտ գտնվող հոր ունեցվածքի մասին, գայլիս է պահանջելու։ Սկըզբ-
նական տարբերա՛կում Մհերը թե՛և բղավում է ճնձղափորիկի վրա, բայց նա 
ասես խնդրում է և ոչ պահանջում՝ 

Իմ հորըս ձովեն մեկ ափ չուր չե՛՛ս տա։ 

Ու կիտեց հոնքերն իրարու վրա։ 

Ա ինքնագրում հատվա՛ծը նույնն է մնացել, մի աննշան տարբերությամբ, 
որը և նախապատրաստում ՛է հաջորդ փոփոխությունը. 



— Իմ հորըւ/ ծովեն մեկ ափ չուր չե и տա։ 

Ու լարեց վստահ 
Աղեղն հոնք Լrnilj հորեղբոր վբրսւ: 

P, Գ ինքնագրերում, ինչպես նաև երկրորդ հրատարակության մեջ բոլո-

րովին այլ բովանդակություն է ստանում Մհերի խոսքը։ Նա չի բղավում, այլ 

(Гլցված սրտով» է խոսում հորեղբոր հետ՝ գիտակցելո՛վ արդեն իր իրավունք-

ները՝ որպես օրինական ժառանգ. 

— Ես լինե՜մ Սասմա ժառանգ ու իշխան, 

Ինձ էսպես ձգես ուրիշի դուս՛՛ն... 

Բնականորեն Ь и ահ ակ յան ը երկրորդ տարբերակում Մհերին դարձրել է 

ավելի ակտիվ ու ըմբոստ, ավելացրել նրա բողոքն ու զայրույթը շրջապատի 

անարդարության դեմ։ Հիշենք հորեղբոր հետ ունեցած Մհերի ընդհարման 

վերը հիշած դրվագի շարունակությունը։ Ինչպես առաջին տարբերակում, այն-> 

պես էլ Ա, Բ, Գ ինքնագրերում հորեղբայրը զայրանում է Մհերի վրա, ծեծում 

ու տանից դուրս է անում. 

Լախտն ւսոավ Մհեր, որ զարկեր նրան, 
Ջեոբ շբգնսւց հորեղբոր վրան: 

Մի հետաքրքրական նրբերանգ է ներմուծել Իսահակյանը երկրորդ հրա-

տարակության ժամանակ, արտաքինից գուցե և ո՛չ էական թվացող մի տար-

բերությամբ նա ավելի է ընդգծել Մհերի ներքին զայրույթը և միաժամանակ 

նրա անսահման բարի էությունը։ Հորեղբոր ռչ մարդկային վերաբերմունքը 

նրան դուրս է բերում հավասարակշռությունից այնպես, որ նա այստեղ արդեն 

երկրորդ անգամ է փորձում ձեռք բարձրացնել Ճնճղափորէւկի վրա, բայց այս 

անգամն ՛էլ չի կարողանում վիրավորել իր խն ամակալ-ա զգական ին ։ 

Լախտն աոավ Մհեր, որ զարկեր նրան, 
Զեււր չգնաց հորեղբոր վրան: 
< > 
Ետ դաոավ Մհեր, որ զարկեր նրան, 
Նորեն Մհերի ձեոքը չգնաց 
Հորեղբոր վրան: 

Պոեմի երկրորդ մշակման ժամանակ բանաստեղծն էպոսային դյուցազն 

Մհերին որոշ դեպքերում ավելի մարդկայնացրել է, դրել ռեալ հողի վրա, ավե-

լացրել նրա ակտիվությունը, ըմբոստությունը՝ չարի դեմ, դրանով, անտարա-

կույս, գաղափարապես ավելի ուժեղացնելով կերպարը։ Տրամաբանական է, 

որ մեծ մասամբ այնտեղ, ուր Մհերը բախվում է կյանքի լավ ո՛ւ վատ պայ-

մաններին, ճանաչում իրականությունը, Իսահակյանը ա՛շխատում է նրան ա֊ 

վելի մարդկային կերպա՚թանթ տալ, ազատել հեքիաթային չափազանցություն-

ներից, հիպերբոլաներից։ 

Հակառակ որոշ քննադատների՝ Մհերի կերպարի մռդեոնացման վերա-

բերյալ արած դիտողության, Իսահակյանն ավեէի ուժեղացրել է սոցիալա-

կան անարդարության դեմ հերոսի բողոքի ու ընդվզման փաստը։ Ահա այն 

դրվագը, ուր ռեսը թագավո՛րի գլխահարկն է պահանջում Մհերից ն. վերջինս 

զայրացած հրաժարվում է. 

Ռեսը ձենեց, ձենին եկան 

Գեղ-գեղովի, գեղջուկ ռամիկ. 



կապե՛ք, ասաց, կապեք ձեռ ոտ, 

Երկաթ զարկե՛ք, տարե՛ք ձգե՛ք 

Մութ բոնատոմւ։ 
(Ա տարբերակ) 

Այս հատվածի ինքնագրերում, ինչպես նաև երկրորդ տարբերակում ա. 

վելացված է երկու տող, որը ուշագրավ է կոլորիտային առումով. 

Ուսերով վար՝ փոկ ու Տոպան, 
Անրերու տակ՝ քիր ու մսւքւակ2: 

Սրան հետևող մի հատված երկրորդ տարբերակում նպա՛ստում է Մհերի 

կերպարի մեջ ըմբոստության գծի ավելի ուժեղացմանը. Այգ հատվածը չկա 

ո՛չ առաջին հրատարակության մեջ և ո՛չ ինքնագրերում։ Այն Մհերի հետզհե-

տե աճող բարկության պոռթկումն է՛ 

— «Վա՛յ ձեզ, ճորտեր խեղճ ու տխմար, 

Վերցրել եք զեն՝ 

թ՛ափվել վրաս, հանց ձեր ահեղ 

Թշնամու դեմ... 

Մեկդի' քաշվեք, մեկդի' հիմի 

ճամփա' տվեք, թող ռեսը գա, 

Թագավորի հարկը տանի... 

Ասավ Մհեր, 

Ու անառիկ բերդի նման 

Կանգն ավ մնացէ 

Հետաքրքրական Է նույն դրվագում կատարված մեկ այլ փոփոխություն 

ևս. առաջին տարբերակում Մհերը լախտը քաշում Է, զարկում տանոլտերին 

և <rյոթ օրվա մեռելի պես» փռում գետին։ Ապա նորից Է լախտը շարժում. 

«Ժեռուտ քարից մի կտոր պռկվում Է և սկսում Է թռչել՝ հոլր֊հավիտյան»։ 

Բ, Գ ինքնագրերում, ինչպես նաև վիպերգի երկրորդ հրատարակության 

ժամանակ Իսահակյանը որոշ իմաստային փոփո՛խություն Է կատարել, սկըզբ-

նական տարբերակում Մհերը դիտավորյալ Է սպանում տանուտերին, երկրոր-

դում վիճակը այլ Է՝ 

Մհեր հոնքեր ժողվեց իրար, 

Լախտը փարտեց, 

Ծայրը լախտին դիպավ սանդին, 

Աղասանդը փրթավ տեղեն, 

Թռավ գնաց՝ կրակ կտրած, 

Ու կթռնի մինչի հիմի, 

Շորշոփն հզոր՝ լարած լախտին, 
Շանրի նման փււեց գետին, 
Փոեց գետին գեղապետին 
Յորըն օրվա մեոելի պես: 

Այնուհետ,և բանաստեղծը դիմել Է մեկ այլ փոփոխության, որ տրամաբա-

նորեն բխում Է նախորդից, առաջին տարբերակի՝ 

гժեռուտ քարեն մի փերթ փրթավ, 

Թռավ, գնա՛՛ց, 

2 Ա ինքն ա գրում՝ сгՈւսերն ի վար փոԿ Ոլ ճոպան 

Անթերու տակ բիր Ու [նոկսւն] մահակ։ 
Ucjnuifibrb՝ JmrG ու կըոան: 



Կեր թա', կերթա' հուր ֊Հավիտյան։ 

1.ախտր փարտեց, «սւրդեց, թափեց, 
1'ն; ՈՐ ընկավ լախտի քերան. 
Մնացածներ գումար փախան, 

քէրիվ եկան, 

Խոիվ եղանя 

հատվածից նա հանել Է ընդգծված տողերը, թողնելով հետևյալը. 

ժեռուտ քարեն մեկ փերթ փըրթավ, 

Փըրթավ գընաց՝ կըրսւկ կտրած՝ 
Կերթա՜, կերթա՜ նար —Հավիտյան։ 

Գեղ-գեղովի էս որ տեսան՝ 
Հանցոր խըոիվ քամու բերան՝ 
Գումար թբոսւն՝ 
սոր ու ծործոր շունչերն աոսւն: 

Բ և 9՝ ինքնագրերում նա արդեն փո՛խում Է նաև տանուտերի հետ կապ-
ված մանրամասը և այդպես հրատարակում։ Իսկ այս հատվածը՝ Գ ինքնա-
գրում և երկրորդ հրատարակության մեջ նույնն Է, աննշան տեքստային տար-
բերություն ունի միայն Р ինքնագիրը< 

Մհերի վարմունքն այստեղ մեղմելով, մարդկանց անողորմ ջարգել-թա-
փելոլ հանգամանքը Իսահակյանը տարել Է պոեմի վերշը, ուր Մհերը -ճակա-
տագրական կովի Է դուրս գալիս Սասնա տան аջոշերիa հետ։ Այստեղ, ինչ 

խոսք, ավելի պատճառաբանված Է իր գագաթնակետին հասած Մհերի զայ-
րույթի բռնկման այդօրինակ լուծո՛ւմը և պարզ Է, ռր իրավիճակի կրկնությունը 
կարող Էր թուլացնել հատվածի անհրաժեշտ տպավորությունը։ Ինքնագրերից 
երևում Է, որ այն եղել Է բանաստեղծին ամենից շատ զբաղեցնող դրվագնե-
րից մեկը։ Առաջին հրա՛տարակության համեմատ երկրորդում այն մեծ փո-
փոխություն Է կրել և վերջինս շահել Է թե" գաղափարական, թե' գեղարվես-
տա-՚արտահա յտչւսկան ու կոլորիտային տես՛ակետից։ 

Ա ինքնագրում Ջոջ տան պետերը ո՛չ թե միանգամից են հարձակվում 
Մհերի վրա, այլ սկզբում նախազգուշացնում են, ա՛շխատելով համո՛զել, դար-
ձի բերել նրան։ Սակայն անօգուտ Է. Մհերի բարկությո՛ւնը հասել Է իր գա-
գաթնակետին, և հատվածի ավելացումով Իսահակյանն ավելի Է ընդգծել այգէ 
Զգոլշացոլմներն ու սպառնալիքները չեն ազդում հանուն արդարության պայ-
քարելու պատրաստ դյուցազնի վրա. 

Մհեր կեցավ անպատասխան 

Անպատասխան— լեռ անսասան։ 

Բ ինքնագրում հատվածը նույնն Է. 9՝ ինքնագրին ծանոթանալիս պարզ-
վում Է, որ հանելու նպատակով որո,շ տողեր ընդգծված են։ Այդպես Է վարվել 
բանաստեղծը նաև պոեմի երկրորդ հրատարակության ժամանակ։ Հակառա-
կորդների խոսքը դարձրել Է ավելի հ՛ավաք, խիստ ու ազդու, մանավանդ վեր-
ջից կրճատելով «Լույս պ ա պ ե ր ի դ նաԱփով <յրնսւ» և դրան հաջորդող տողերը, 
որոնք որոշ իմաստով թոզացնոլմ Էին տպավորությունը։ 

Պոեմի երկրորդ հրատարակության ժամա՛նակ բանաստեղծը կատարել 
Է այս դրվագի ամենակարևոր փոփոխո՛ւթյունը, նախ, առաջին հայացքից գու-
ցե և աչքի չընկնող մի ՛արտահայտությամբ, որը չկա ինքնագրերում և, առա-
վել ևս, առաջին տարբերակում, նա ավելի ընդգծել Է, թե ով Է Մհերի թշնա-



մին, հասարակ ժողովուրդը իր կամքով չէ, որ ելնում է նրա դեմ, այլ նա մեծ-
մասամբ կույր կամակատարն է իշխանների, հարուստների. 

Ոստանիկներ ու Սեպուհներ, 

Ու Աղատներ ու Ավատներ, 

Հագած-կապած վերտ ու վահան, 

Սուր ու աշտե, տեգ ու նիզակ, 

իրենց սաչեն աոած-րերսւծ 
Հոծ ժողովուրդ— գեղ ու քաղաք, 
Գեղջուկ, մշակ, ճորտ ու ռամիկ, 

Հագած-կապած զրահ-շապիկ... 

Բոլորովին նոր մի հատվածով բանաստեղծը մեկ անգամ ևս հավաստում 
է, որ դեպքերի ազդեցության տակ Մհերը հասունանում է գաղափարապես, նա 
արյուն է թափում, սակայն ո'լ հասարակ ժողովրդի, а խեղճ ու կրակ» ռամկի, 
այլ իր իսկական թշնամիների, որոնց նա արդեն ճանաչել է։ 

Ա ինքնագրում արդեն Իսահակյանն աշխատել է ավելի խտացնել գույ-
ները և ավելացրել « ա յ ր ե լ , թ ա փ ե լ » արտահայտությունը> Ի դեպ, ծրագրային 
գրառումներում նշում կա այն մասին, որ պետք է փոխել Մհերի կողմից ար-
յուն թափելը. «Սա սուն ցին երին կոտորելը մեղմելг Ոչ թե կտրեց, թափեց, լա-
փեց, արյունն ելավ գոչ-գռչ գնաց»3։ Սակայն փաստերը ցույց են տալիս, որ 
այն պահպանել է, փոխելով իրադրությունը, որի հետևանքով Մհերի գործո-
ղությունն արդեն դիտվում է որպես ծայրահեղ ըմբոստություն և ո՛չ դաժա-
նության արտահայտություն։ Հաջորդ դրվագում Իսահակյանը նորից հաստա-
տում է այն միտքը, որ ժողովրդին ոտքի հանողները տիրողներն են՝ իշխան-
ները, շոշերը, ժամերեցները...* 

ԱԼէ լուրն ընկավ Աասմա ականջ, 

Ելան ժամի կոչնակ տվին 

Ու չորս դիեն՝ ծեր֊Հալևոր... 

( Ա տարբերակ) 

Սև ագոավի մոսւյլ կաոսւնչ՝ 
Սև լուրն նասավ Աասմա ականջ։ 

Իշխան, շոշեր, ժամերեցներ 
Ելան ժամի կոչնակ տվին. 

Ու չորս դիեն ծեր-հալևոր... 

(Բ տարբերակ) 

Մ հերն իր հայտնի եզրակացություններին հանգում է ականատես լինե-
լով ռամկի չարքաշ կյանքին, ինչպես արտհունձի դրվագում, որը գյուղացու 
դառը ճակատագրի պերճախոս նկարագիրն է։ 

Այս և նման փաստերն են մտածմունքի տեղիք տալիս Մհերին և նա օր 
ու գիշեր խորհում է՝ 

— Ռամիկ, գեղջուկ 

Ամ բար֊ մ առան 

3 Ավ. Իսահակյանի արխիվ (պահվում է բանաստեղծի ընտանիքի մոտ), 

4 Ավելացումը կատարված է միայն երկրորդ հրատարակության ժամանակ։ 



Կը լեցներ դուք 

Իշխաններուն ու պարոնին 

Ու կը մնաք նորեն-նորեն 

Մերկ ի մորեն... 

Ինքնագրերը և երկրորդ տարբերակը, չնչին տարբերությամբ, նույն միտքն 

են արտահայտում։ 

Պոեմի երկրորդ մշակման ժամանակ ավելի մեծ փոփոխություն է կա-

տարված այն դրվագում, ուր Մհերը վկա է դաոնում նաև շինարարության 

վրա աշխատող բանվորի վայր ընկնելուն ու ջարդվելուն։ Առաջին տարբերա՛-

կում Սասնա տան ժառանգը բավականանում է տրտունջի մի քանի խոսքով 

և հեռանում քաղաքիը՝ 

Մհեր էս տեսավ, 

«Ա"խյ> քաշեց, ասավ. 

Ռամիկ անտուն մարդ 

Դարպաս կդինե, 

Ու իրեն համար 

Ան տա պան հողվար... 

ճանապարհին հանդիպելով ՕՐ ազատ ո լ անպարտս վայրի հավքերին, 

Մհերը երանի է տալիս նրանց ու ալեկոծ հոգով <rդաոնում ասում իրեն սրտին 

ու աշխարքին 
— Ռամիկ դատի՛, 

Աշխարհ ուտե, 

Նորեն մնա 

Ինքն անոթի"... 

Ռամիկ գեղշուկ 

Զեր խեղճ խելքի 

Կորածն եք դուք* 

Թե որ տեր դաոնաք 

Զեր իրավունքին— 

Զեր աշխատանքին, 

Մեկեն կըչըքին 

Հարուստ ու իշխան 

Աշխարհիս վրան։ 

Երթամ շինեմ 

Բերդ ու պատվար 

նեղ ու դժվար 

Օրվա համ ար. 

Իշնեմ մեր տունճ 

Առնեմ իմ հոր 

հենքեր բոլոր-

Թուր-կայծակին. 

Հրեղեն Զին. 

Ելնեմ աշխարք ողշ ավերեմ, 

. Ռամկություն բերեմ, 

Ռամկի իրավունք։ 

Երկրորդ մշակման ժամանա\կ Իսահակյանն ավելի հարմա՛ր է գտել այս 

ե. նախորդ հատվածները, որոշ փոփոխություններով, միացնել, որից, իհար-

կե, հերոսի կերպարը դառնում է գաղափարապես ավելի ակտիվ ու հասուն։ 

Այս դրվագում է, որ Մհերը հանգում է աշխարհի վերափոխման մասին իր 

հայտնի գաղափարին, ուստի բանաստեղծը ձգտել է այն դարձնել առավել 



արտահայտիչ, հասնել լավագույն տարբերակին։ Դրա մասին են վկայում 
ինքնագրերում առկա բազմաթիվ շտկումները, ուղղումները, որոնց հիման 
վրա էլ կատարված է երկրորդ հրատարակությունը։ Իսահակյանն այստեղ 
Մհերի խոսքը վեր է ածում մշակին, ճորտին, բանվորին ուղղված մարտակո-
չի։ Մհերը զգում է, որ այդ մարդիկ, որ «դուրք-ու դարպաս են շինումЯ, իրենց 
համար պատրաստում են orլուծ ու անուր, զնդան ամուրXI։ Մհերն այստեղ 
պատկերված է լի հավատով, որ ինքը մենակ չէ, որ նրան կօգնեն իր դժվար 
գործում, Այստեղից էլ բխում է հատվածի վերջավորոլթյոմւը, որը և՚ գեղար-
վեստական, և՛, հատկապես, գաղափարական տեսակետից ավելի լիարժեք է, 
քան առաջին տարբերակում. 

Եվ տրամաբանորեն սրանից բխում է հատվածի վերջավորությունը, որը 
և' գեղարվեստական, և՛, հատկապես, գաղափարական տեսակետից ավելի 
լիարժեք է, քան աոաջին տարբերակում. 

Եյնենք գուպար 

Աշխարքի դեմ զրկող ու չար. 

Ողջ ավերենք 

Ու ռամկություն բերենք աշխարհ, 

Դամկի օրենք ու իրավունք, 

Որ տեր դաոնա ռամիկն իրեն 

Սուրբ վաստակին, արդար Հացին, 

Մհերի կերպարի գաղափարական ուժեղացման մասին է վկայում երկ-
րորդ մշակման ժամանակ ավելացրած մեկ այլ մանրամաս։ Մհերն ընդմիշտ 
բանտարկված է Ագռավաքարում՝ 

Մեշ քարայրին անմահ, անմեռ, 

Կա ու կապրի Սասմա Մհեր. 

Ո՛չ լաց կուլա, ո՛չ կզղչա, 

Որ Քրիստոս խղճա, գթա, 

Գողություն տա։ 

Այսպես է առաջին տարբերակում։ Սակայն պոեմի երկրորդ մշակման 
առաջին իսկ փորձերն անելիս բանաստեղծն այստեղ ներմուծել է մի կարևոր 
նրբերանգ. Մհերը փակված է այրում, բայց նրան հանգիստ չեն տալիս մտա-
ծումներն աշխարհի, կյանքի մասին. 

Ու կըմւոքհ անմահ ITfibr 
Աշխարքի բան. 
Աշխարքի բան հանց որ ի<է-օձ, 
Կը խերրթե սիրտն ու հոգին: 
Ու ո՛չ կուլա, ո՛չ կը զդչա, 

Որ Քրիստոս խղճա֊գթա, 

Վես արարքին թողություն տա. 

Այս դրվագում նկատենք մեկ այլ կարևոր փոփոխություն ևս, նորից ի 
ապացույց այն բանի, որ բանաստեղծն աշխատել է հարազատ մնալ ժողովրդա-
կան բնագրին, Ավելացումը կատարված է Ա ինքնագրում, պահպանվել է Ր, 
Գ ինքնագրերում, և կիրառվել է պոեմի երկրորդ հրա,տարա կութ յան ժամա-
նակ, Խոսքը վերա՛բերում է դրվագի սկզբին. 

Մեշ անձավին անմահ, անմեռ, 
Կա ու կապրի Տասման Մհեր. 



Դ-չխոլ վերև—նըսեմ ճրագ՝ 

Գիշեր-ցերեկ հավիտյան վաո. 
Խմած շուրբ՝ մեկ րսկահակ, 
Հսւցբ օրեն՝ երեք էշխսւր: 
Մեկ խուրձ աոույտ Տէիոլ աոսւջ 
Ամաո-ձմեո դալար-կսւնաշ: 

Բանաստեղծն այստեղ օգտագործել է Երվանդ Լալայանի 1905 թ. գրի 
առած «Սասմա ծռեր» պատումի հետևյալ փաստը. 

Իրան ուտված քն օրական իրեք նշխարք ա. 

Երկու կուշտը մեկ մեկ մոմ վաոուկ ա՝ գիշեր, 

ցերե՛կ, 

< > 
Ձիան յոնյեն աոեշն ա, 

Ամառ-ձմեռ կանանչ աւ 

Իսահակյանը պոեմի երկրորդ մշակման ժամանակ ավելի շատ է օգտա-
գործել Մհերի կերպարը բնորոշող մակդիրներ, երբեմն հիշեցնելով նաև հե-
րոսի դիցաբանական ծագումը։ Այսպես օրինակ՝ «Ազնահուր Մհեր չվեց ու 
հասավ Պղնձե քաղաբ», «Հեծավ Մհերն ա ր և ա զ ո ւ ն . , , «Ու կմտքե անմահ' 
Մհեր աշխարքի բանտ, «Նզովք արին զո Ո Մհերին«Երբ ո ա մ կ ա ս ե ր Մհերը 
վես..,», «Կա ու կապրի Ց ա ս մ ա ն Մհերտ>, «Ազնսւնց Մհեր լախտն աւէավ ձեռտ,. 
«Աշխարքի բան միտք կաներ միտք Ջո£անց Մհեր»։ 

Իսահակյանը որոշ դեպքերում դիմում Է նաև փոփոխությունների ու շըտ-
կոլմների՝ տրամաբանական այս կամ այն ելակետից, մեկ անգամ ևս հաս-
տատելով միջնադարյան կյանքին և այն պատկերող Էպոսին հարազատ մն՚ս-
լու իր սկզբունքը։ 

Այսպիսով, Ի и ահ ակ յանի հարուստ ՛արխիվի նյութերի ուսումնասիրու-
թյունը մեզ բերում Է այն եզրակացության, որ բանաստեղծը, «Սասմա Մհեր» 
պոեմի առաջին տարբերակից մինչև հիմնական տեքստի աո եղծումը (1938 թ.) 
կատարել Է շատ կարևոր վոոփոխոլթյոլններ, որոնցով պոեմը շահել Է ոչ միայն 
գաղափարաւդ ես, այլև գեղարվեստական տեսակետից։ 

ИЗ ТВОРЧЕСКОЙ ИСТОРИИ Г10ЭМЫ А. ИСААКЯНА 
«САСМА МГЕР» 

А. С. АБЕГЯН 

Р е з ю -м е 

Изучение богатого архива А. Исаакяна выявляет интереснейшие 
стороны творческой истории поэмы «Сасма Мгер». Начиная от пер-
вого варианта до основного текста поэмы (1938), поэт внес ряд измене-
ний, касающихся ее художественно-выразительных средств, архитекто-
ники, логического хота событий. В центре внимания автора всегда 
оставался образ Мгера, в котором о« последовательно углублял основ-
ные черты героя народного эпоса—бунт против социальной несправед-
ливости, свободолюбие, гуманизм. В процессе этих изменений поэма, 
значительно выиграла не только с точки зрения своего идейного содер-
жания, но и художественной. 
Լրաբեր 9—4 


